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MAP NOTIFICA AL PRESIDENTE ABINADER  —  MAP Formally Notifies 

President Abinader 

 

NOTIFICACIÓN INTERNACIONAL DE CRISIS AMBIENTAL, TERRITORIAL Y DE 
DERECHOS HUMANOS 

INTERNATIONAL NOTIFICATION — ENVIRONMENTAL, TERRITORIAL & HUMAN RIGHTS CRISIS 

 

La organización global Mangrove Action Project (MAP) notificó formalmente al Presidente Luis 
Abinader su profunda preocupación por la inauguración de la planta Energía 2000 en la Bahía de 
Manzanillo. La denuncia central: el proyecto se sustenta en una única EIA elaborada en 2013, 
cuando el alcance aprobado era una planta de 360 MW de ciclo abierto. La configuración ejecutada: 
437 MW de ciclo combinado integrados al SENI, con infraestructura marítima, gasífera y de 
transmisión no contemplada en el estudio original. 

MAP formally notified President Luis Abinader of its deep concern over the inauguration of the Energía 
2000 plant in Manzanillo Bay. The central charge: the project rests on a single EIA prepared in 2013 — 13 
years ago — when the approved scope was a 360 MW open-cycle facility. The executed configuration: 437 
MW combined-cycle integrated into the National Energy System, with maritime, gas and transmission 
infrastructure wholly absent from the original study. 

El proyecto se inaugura mientras más de 100 familias de pescadores artesanales, operadores de 
ecoturismo, usuarios de Playa Estero Balsa y la comunidad de Manzanillo permanecen sin 
resarcimiento verificado, pese a ingresos documentados de USD 7 millones anuales (BID, 2021). La 



Secretaría Ramsar no ha sido notificada formalmente, en violación del Artículo 3.2 de la 
Convención. 

The project is inaugurated while over 100 artisanal fishing families, ecotourism operators, beach users and 
the Manzanillo community remain without verified remediation for documented revenues of USD 7 million 
annually (IDB, 2021). The Ramsar Secretariat has not been formally notified, in violation of Article 3.2 of 
the Convention. 

IMPACTO CRÍTICO ADICIONAL: La planta fue conectada al sistema de agua potable 
de INAPA que abastece a Manzanillo, sin que esta conexión estuviera contemplada en 
el EIA de 2013. La planta consume más agua del sistema municipal que la que llega a 
los hogares, generando una crisis de agua potable que vulnera la Resolución 64/292 
de la ONU sobre el derecho humano al agua. 

ADDITIONAL CRITICAL IMPACT: The plant was connected to INAPA’s municipal drinking water system 
serving Manzanillo, not contemplated in the 2013 EIA. The plant consumes more water from the municipal 
system than reaches households, generating a drinking water crisis in violation of UN General Assembly 
Resolution 64/292 on the human right to water. This situation exposes the Dominican State to international 
environmental and human rights review mechanisms, with direct implications for the country's standing 
before multilateral bodies and for the international financing associated with the project. 

 

EVIDENCIA VISUAL — PLAYA ESTERO BALSA Y LAGUNA 
SALADILLA  —  Visual Evidence — Before, After & Ramsar Buffer Zone 

 

PLAYA ESTERO BALSA — ANTES Y DESPUÉS · BEFORE AND AFTER 

 
ES: Orilla natural virgen (izq.) vs. construcción del muelle de gas y eliminación de la línea costera (der.)  ·  EN: Pristine natural shoreline (left) 

vs. gas jetty construction and coastline removal (right). 

ESTADO ACTUAL — ZONA INTERVENIDA · CURRENT STATE — INTERVENED ZONE 



 
ES: Grúa y muelle de descarga de gas natural sobre Playa Estero Balsa. Área funcionalmente conectada al Sitio Ramsar No. 2497.  ·  EN: 

Industrial crane and gas discharge jetty over Playa Estero Balsa. Area functionally connected to Ramsar Site No. 2497. 

LAGUNA SALADILLA — ZONA DE AMORTIGUAMIENTO DEL SITIO RAMSAR No. 2497 (300–1,200 m de la 
planta · 300–1,200 m from the plant) 

Vista aérea — Laguna Saladilla · Aerial view 

 

Ecosistema protegido · Protected ecosystem 

 

 



ES: Refugio de Vida Silvestre protegido, zona de amortiguamiento del Parque Nacional Manglares de Estero Balsa y del Sitio Ramsar No. 
2497. Fuente hídrica original del EIA de 2013.  ·  EN: Protected Wildlife Refuge, buffer zone of the Parque Nacional Manglares de Estero 

Balsa and Ramsar Site No. 2497. Original EIA water source. 
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MAPA DEL DAÑO TERRITORIAL  —  Territorial Impact — Geographic Analysis 

 

Playa Estero Balsa — Zona de Impacto Directo  ·  Direct Impact Zone — Gas Jetty 

En Playa Estero Balsa se construyó el muelle de descarga de gas de Energía 2000. El dragado, el jetty y 
la destrucción de la orilla natural han eliminado los medios de vida de pescadores, operadores de 
ecoturismo, usuarios de la playa y la comunidad de Manzanillo, que dependía del suministro local de 
pescado para su consumo diario. 

At Playa Estero Balsa, the Energía 2000 gas discharge jetty was constructed. Dredging, jetty construction 
and shoreline destruction eliminated the livelihoods of fishers, ecotourism operators, beach users and the 
Manzanillo community, which depended on local fish supply for daily consumption. 

 

Parque Nacional Manglares de Estero Balsa — Área Protegida y Sitio Ramsar No. 2497  ·  
National Park — Protected Area & Ramsar Site No. 2497 

El ecosistema de manglares más extenso de República Dominicana. Área Protegida bajo la Ley 64-00 y 
Sitio Ramsar No. 2497 con protección internacional. Playa Estero Balsa está funcionalmente conectada 
a este circuito: las intervenciones pueden constituir un cambio en el carácter ecológico bajo la Resolución 
Ramsar VII.10, activando la notificación obligatoria del Artículo 3.2. 

The country’s most extensive mangrove ecosystem. Protected Area under Law 64-00 and Ramsar Site No. 
2497. Playa Estero Balsa is functionally connected to this circuit: interventions may constitute a change in 
ecological character under Ramsar Resolution VII.10, triggering mandatory notification under Article 3.2 
of the Convention. 

 

Laguna Saladilla — Zona de Amortiguamiento Ramsar (300–1,200 m)  ·  Ramsar Buffer Zone 
— 300 to 1,200 meters 

Refugio de Vida Silvestre protegido, zona de amortiguamiento del Sitio Ramsar No. 2497. La planta se 
ubica en su área de influencia directa (300–1,200 m) —no son contiguos—. El EIA de 2013 identificaba 
a la laguna como fuente hídrica del proyecto. En cambio, se conectó al sistema municipal de INAPA: una 
desviación hídrica no evaluada. 

Protected Wildlife Refuge and Ramsar Site No. 2497 buffer zone. The plant is located within its direct area 
of influence (300–1,200 m) — not contiguous. The 2013 EIA identified the lagoon as the project water source. 
Instead, the plant was connected to INAPA’s municipal system: an unevaluated hydrological deviation. 

 

Crisis de Agua Potable — Derecho Humano Vulnerado (ONU Res. 64/292)  ·  Drinking Water 
Crisis — Violated Human Right (UN Res. 64/292) 

La planta Energía 2000 fue conectada al acueducto de INAPA que abastece a Manzanillo, sin que esta 
conexión estuviera contemplada en el EIA de 2013. Según información ampliamente reconocida por la 
comunidad, la planta consume más agua del sistema municipal que la que llega a los hogares, generando 
una crisis de agua potable que afecta a toda la población del municipio y constituye una posible 
vulneración del derecho humano al agua. 

The plant was connected to INAPA’s municipal water supply for Manzanillo, not contemplated in the 2013 
EIA. According to information widely documented and recognized by the community, the plant consumes 
more water from the municipal system than reaches households, generating a drinking water crisis affecting 
the entire municipal population and constituting a potential violation of the human right to water. 

 

HALLAZGOS CLAVE Y EXIGENCIAS AL PRESIDENTE  —  Key Findings & 

Formal Requests to the President 

 



EIA de 2013 — Anacronismo Científico  ·  2013 EIA — Scientific Anachronism 

Cuatro licencias ambientales sobre un único EIA de 2013 elaborado para una planta de 360 MW. El 
proyecto ejecutado: 437 MW con muelle en Playa Estero Balsa, gasoducto, línea de transmisión de 130 
km, subestación y conexión al sistema de INAPA —nada de eso contemplado en el estudio—. Acceso 
público al EIA denegado durante 4 años en violación del Acuerdo de Escazú. 

Four environmental licenses on a single 2013 EIA designed for a 360 MW plant. Executed project: 437 MW 
with jetty at Playa Estero Balsa, gas pipeline, 130 km transmission line, substation and INAPA water 
connection — none contemplated in the original study. Public access to the EIA denied for 4 years in violation 
of the Escazú Agreement. 

 

Sitio Ramsar No. 2497 — Cambio en el Carácter Ecológico  ·  Ramsar Site No. 2497 — Change 
in Ecological Character 

Las transformaciones en Playa Estero Balsa —conectada al Sitio Ramsar No. 2497 y al Parque Nacional 
Manglares de Estero Balsa— pueden constituir un cambio en el carácter ecológico bajo la Resolución 
VII.10, activando el Artículo 3.2 de la Convención. La integridad de Laguna Saladilla exige verificación 
hidrológica independiente urgente. 

Transformations at Playa Estero Balsa, connected to Ramsar Site No. 2497 and the National Park, may 
constitute a change in ecological character under Resolution VII.10, triggering Article 3.2 of the Convention. 
Laguna Saladilla demands urgent independent hydrological verification. 

 

Colapso de Medios de Vida — USD 7M+/Año — 100+ Familias  ·  Livelihood Collapse — USD 
7M+/Year — 100+ Families 

Más de 100 familias de pescadores, operadores de ecoturismo, usuarios de Playa Estero Balsa y la 
comunidad de Manzanillo han sufrido el colapso de sus medios de vida (USD 7M anuales, BID 2021), sin 
remediación verificada, en contravención de los Principios Rectores de la ONU sobre Empresas y 
Derechos Humanos. La crisis de agua agrava esta situación. 

Over 100 families of fishers, ecotourism operators, beach users and the Manzanillo community have suffered 
total livelihood collapse (USD 7M annually, IDB 2021), without verified remediation, contravening the UN 
Guiding Principles on Business and Human Rights. The water crisis further compounds this situation. 

 

5 Exigencias Formales al Presidente Abinader  ·  5 Formal Requests to President Abinader 

(1) Evaluación ambiental independiente en 90 días con observadores internacionales, incluyendo 
impacto hídrico acumulativo. (2) Protección inmediata del Sitio Ramsar No. 2497 y notificación formal 
a la Secretaría Ramsar bajo el Artículo 3.2. (3) Implementación plena de los compromisos del EIA y los 
acuerdos de Guillermo Estrella. (4) Fondo Anual Permanente de Remediación Territorial para Pepillo 
Salcedo. (5) Fondo de Remediación Acumulativa con supervisión internacional independiente. 

(1) Independent environmental assessment within 90 days with international observers, including 
cumulative water impact. (2) Immediate Ramsar Site No. 2497 protection and formal Ramsar Secretariat 
notification under Article 3.2. (3) Full implementation of EIA remediation commitments and Guillermo 
Estrella community agreements. (4) Permanent Annual Territorial Remediation Fund for Pepillo Salcedo. 
(5) Cumulative Remediation Fund with independent international oversight. 

 

  



MANGROVE ACTION PROJECT — DEFENSOR DE MEDIOS DE 
VIDA  —  MAP — Defender of Livelihoods & Activator of International Pressure 

 

E S P A Ñ O L  

 

 

Mangrove Action Project (MAP) es la red de 
incidencia internacional más influyente en 
ecosistemas costeros, fundada en 1992 en EE.UU., 
con más de 500 ONG y 350 científicos en 60 
países, estatus 501(c)3 y Sello Platinum de 
Candid/GuideStar. Su enfoque no es puramente 
conservacionista: MAP defiende los medios de 
vida de las comunidades costeras frente al capital 
industrial. MAP no observa. MAP interviene. 

Cuando MAP se involucra, activa mecanismos 
formales ante la Secretaría Ramsar, la ONU y los 
bancos multilaterales de desarrollo, incluyendo el 
BID. Su presencia en el caso de Manzanillo es la 
activación de una red global de presión 
institucional que los gobiernos, los inversores y los 
bancos no pueden ignorar. 

E N G L I S H  

 

 

Mangrove Action Project (MAP) is the world’s 
most influential international advocacy network 
for coastal ecosystems, founded in 1992 in the 
USA, with over 500 NGOs and 350 scientists in 60 
nations, 501(c)3 status and Platinum Seal from 
Candid/GuideStar. MAP’s focus is not purely 
conservationist: MAP defends the livelihoods of 
coastal communities against industrial capital. 
MAP does not observe. MAP intervenes. 

When MAP engages, it activates formal 
mechanisms before the Ramsar Secretariat, the 
United Nations and multilateral development 
banks including the IDB. Its presence in the 
Manzanillo case is the activation of a global 
network of institutional pressure that 
governments, investors and banks cannot ignore. 

 

ALFREDO QUARTO — ARTICULADOR INTERNACIONAL DE 
DERECHOS COSTEROS  —  International Articulator of Coastal Rights 

 

E S P A Ñ O L  

 

 

Alfredo Quarto es el Cofundador y Director de 
Incidencia de MAP, con más de 40 años 
defendiendo los derechos económicos y 
territoriales de comunidades costeras. No es un 
ambientalista tradicional: es un articulador 
estratégico que conecta las luchas locales con los 
centros de poder internacional donde se toman 
decisiones vinculantes sobre proyectos de 
desarrollo y financiamiento multilateral. 

Su intervención en Manzanillo garantiza que 
Pepillo Salcedo sea monitoreado por la Secretaría 
Ramsar en Ginebra, la CIDH y el Relator Especial 
de la ONU. Habla español y tiene acceso directo a 
los espacios donde se decide la reputación 
financiera de los proyectos energéticos. 

E N G L I S H  

 

 

Alfredo Quarto is MAP’s Co-Founder and 
Advocacy Director, with over 40 years defending 
the economic and territorial rights of coastal 
communities. He is not a traditional 
environmentalist: he is a strategic articulator 
connecting local struggles with the international 
power centers where binding decisions on 
development projects and multilateral financing 
are made. 

His intervention in Manzanillo ensures that 
Pepillo Salcedo is monitored by the Ramsar 
Secretariat in Geneva, the IACHR and the UN 
Special Rapporteur. He speaks Spanish fluently 
and has direct access to the spaces where the 
financial reputation of energy projects is decided. 

 



“If there are no mangrove forests, then the sea will have no meaning. It is like having a 
tree with no roots, for the mangroves are the roots of the sea.” 

«Si no hay manglares, el mar no tiene sentido. Es como un árbol sin raíces, porque los manglares 
son las raíces del mar.» 

— Alfredo Quarto, Co-Founder MAP — 1992 

 

  



CARTA AL PRESIDENTE — TEXTO ORIGINAL EN ESPAÑOL  —  Letter 

to the President — Original Spanish Text 

 

Asunto: Preocupación Internacional Formal — Sitio Ramsar N.º 2497, Acuerdo de Escazú e Impacto en los 
Medios de Vida Comunitarios — Proyecto Energía 2000, Bahía de Manzanillo, República Dominicana 

Para: Su Excelencia Luis Abinader, Presidente de la República Dominicana 

Copia a: Ministerio de Medio Ambiente · Ministerio de Energía y Minas · CNE · SIE · Defensor del Pueblo · 
DIGEIG · Secretaría de la Convención Ramsar · UICN · CIDH · Relator Especial de la ONU 

 

 

 

Su Excelencia: 

 

Soy cofundador de la red global Mangrove Action Project (MAP), con sede en los Estados Unidos, establecida 
en 1992 para abordar la pérdida de manglares a nivel mundial. Le escribo en relación con el proyecto Energía 
2000, el cual amenaza tanto los medios de vida de las comunidades locales como los ecosistemas de manglares 
afectados en su país. 

Como organización internacional dedicada a la conservación y a los derechos ambientales, deseamos expresar 
formalmente nuestra profunda preocupación con respecto al proyecto Energía 2000 en la Bahía de 
Manzanillo. 

Con respecto a Energía 2000, observamos que se emitieron cuatro licencias ambientales sucesivas basándose 
en una única Evaluación de Impacto Ambiental (EIA) elaborada en 2013. Aunque originalmente fue diseñado 
como una planta de ciclo abierto de 360 MW destinada a subsanar el déficit energético en la región noroeste, 
el proyecto se expandió sustancialmente más allá de su alcance inicial, evolucionando hacia una planta de 
ciclo combinado de 437 MW plenamente integrada al Sistema Energético Nacional, sin que la infraestructura 
marítima o de gas requerida fuera considerada en el estudio original. Se denegó el acceso público a la EIA 
durante cuatro años —en contravención explícita del Acuerdo de Escazú—, una situación que solo salió a la 
luz en marzo de 2026 tras la creciente presión ejercida por organismos internacionales de supervisión. 

En Playa Estero Balsa —un área costera de vital importancia ecológica y económica para la comunidad de 
Manzanillo, funcionalmente conectada con el Sitio Ramsar N.º 2497 y el Parque Nacional Manglares de Estero 
Balsa (el ecosistema de manglares más extenso del país)—, el dragado sistemático, la construcción de muelles 
y la eliminación de la línea costera natural han destruido el sustrato coralino, generado una turbidez 
persistente en el agua y eliminado la pesca artesanal, el ecoturismo comunitario y las actividades costeras 
tradicionales. Estas transformaciones podrían constituir un “cambio en el carácter ecológico” en virtud de la 
Resolución Ramsar VII.10, activando así las obligaciones de notificación obligatoria conforme al Artículo 3.2 
de la Convención. La integridad hidrológica de Laguna Saladilla —un Refugio de Vida Silvestre protegido e 
integrado al sistema Ramsar, e identificado en la EIA original como una potencial fuente de agua— exige una 
verificación independiente y urgente. Más de 100 familias dedicadas a la pesca y al ecoturismo han sufrido el 
colapso total de sus medios de vida —lo cual representa ingresos documentados que superan los 7 millones de 
dólares anuales (BID, 2021)— sin que se haya verificado la implementación de medidas de remediación, en 
contravención de los Principios Rectores sobre las Empresas y los Derechos Humanos de las Naciones Unidas. 

Respetuosamente, solicitamos a Su Excelencia que: 

▸  Encargue una evaluación ambiental independiente y actualizada de la configuración final implementada 
del proyecto, a través del Observatorio de Medio Ambiente y Áreas Protegidas, con observadores 
internacionales acreditados, de conformidad con el Artículo 14 del CDB y la Resolución Ramsar XI.8, en 
un plazo de 90 días; 

▸  Garantice la protección inmediata del Sitio Ramsar N.º 2497 y sus ecosistemas asociados, incluyendo la 
restauración integral de las áreas de manglares y la rehabilitación ecológica de Playa Estero Balsa, y 
notifique formalmente a la Secretaría de Ramsar de conformidad con el Artículo 3.2 de la Convención; 



▸  Implemente plenamente los compromisos de remediación establecidos en el estudio de impacto del 
proyecto, y ejecute sin demora los acuerdos de remediación y recuperación de medios de vida alcanzados 
con las comunidades pesqueras, los operadores de ecoturismo y los usuarios costeros, facilitados por 
Guillermo Estrella; 

▸  Establezca un Fondo Anual Permanente de Remediación Territorial para el Municipio de Pepillo Salcedo, 
financiado con una parte de los ingresos del proyecto; y establezca un Fondo de Remediación Acumulativa 
que abarque las dimensiones ambiental, productiva, social, patrimonial y cultural de los daños 
documentados. 

 

Dado que la comunidad internacional se encuentra monitoreando esta situación, aguardamos 
respetuosamente una respuesta acorde con la posición de la República Dominicana como Estado signatario 
de los marcos antes mencionados. Esperamos su respuesta con la esperanza de que adopte medidas 
inmediatas, justas y efectivas para rectificar esta situación y honre los compromisos de su nación ante la 
Secretaría de la Convención de Ramsar, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y el Relator 
Especial de las Naciones Unidas sobre los Derechos Humanos. 

 

Respetuosamente, 

 

Alfredo Quarto 

Director de Incidencia / Cofundador — Mangrove Action Project (MAP) 

alfredo@mangroveactionproject.org · mangroveactionproject.org · +1 360-809-8152 

  



LETTER TO THE PRESIDENT — ORIGINAL ENGLISH TEXT  —  Carta al 

Presidente — Texto Original en Inglés 

 

Subject: Formal International Concern — Ramsar Site No. 2497, Escazú Agreement & Community Livelihood 
Collapse — Energía 2000 Project, Manzanillo Bay, Dominican Republic 

To: His Excellency Luis Abinader, President of the Dominican Republic 

Cc: Ministry of Environment · Ministry of Energy & Mines · CNE · SIE · Defensor del Pueblo · DIGEIG · Ramsar 
Convention Secretariat · IUCN · IACHR · UN Special Rapporteur on Human Rights and the Environment 

 

 

 

Your Excellency, 

 

I am the co-founder of the US-based global network Mangrove Action Project (MAP), which formed in 1992 
to address the losses of mangrove forests around the world. I am writing you now in regards to the Energía 
2000 project, which threatens both local livelihoods and the affected mangroves in your country. 

In our capacity as an international conservation and environmental rights organization, we wish to formally 
register concern regarding the Energía 2000 project in Manzanillo Bay. 

In regard to Energía 2000, we are aware that four successive environmental licenses were issued on the basis 
of a single Environmental Impact Assessment prepared in 2013. Though originally designed for a 360 MW 
open-cycle facility to address the northwest region’s energy deficit, the project had grown substantially larger 
than originally planned, whereby it has morphed into a 437 MW combined-cycle plant fully integrated into 
the National Energy System, with maritime and gas infrastructure wholly absent from the original study. 
Public access to the EIA was denied for four years in explicit contravention of the Escazú Agreement, disclosed 
only in March 2026 following increased pressure by international oversight bodies. 

At Playa Estero Balsa — a coastal space of critical ecological and economic significance for the Manzanillo 
community, functionally connected to Ramsar Site No. 2497 and the Parque Nacional Manglares de Estero 
Balsa, the country’s most extensive mangrove ecosystem — systematic dredging, jetty construction and 
removal of the natural shoreline have destroyed the coral substrate, generated persistent water turbidity and 
eliminated artisanal fishing, community ecotourism and traditional coastal activities. These transformations 
may constitute a change in ecological character under Ramsar Resolution VII.10, triggering mandatory 
notification obligations under Article 3.2 of the Convention. The hydrological integrity of Laguna Saladilla — 
a protected Wildlife Refuge integrated into the Ramsar system, identified in the original EIA as a potential 
water source — demands urgent independent verification. Over 100 fishing and ecotourism families have 
suffered total livelihood collapse, representing documented revenues exceeding USD 7 million annually (IDB, 
2021), without verified remediation, in contravention of the UN Guiding Principles on Business and Human 
Rights. 

We respectfully call upon Your Excellency to: 

▸  Commission an independent, updated environmental assessment in the project’s final executed 
configuration, through the Environmental and Protected Areas Observatory recently established by your 
administration, with accredited international observers, pursuant to CBD Article 14 and Ramsar 
Resolution XI.8, within 90 days; 

▸  Ensure the immediate protection of Ramsar Site No. 2497 and its connected ecosystems, including full 
restoration of mangrove areas and ecological rehabilitation of Playa Estero Balsa, and issue formal 
notification to the Ramsar Secretariat under Article 3.2 of the Convention; 

▸  Apply in full the remediation commitments in the project’s own impact study, and implement without 
delay the remediation and livelihood recovery agreements reached with fishing communities, ecotourism 
operators and coastal users through the facilitation of Guillermo Estrella; 



▸  Establish a Permanent Annual Territorial Remediation Fund for the Municipality of Pepillo Salcedo, 
financed by a proportionate share of project revenues; and constitute a Cumulative Remediation Fund 
covering the environmental, productive, social, patrimonial and cultural dimensions of documented harm. 

 

Because the international community is now monitoring this situation, we respectfully anticipate a response 
commensurate with the Dominican Republic’s standing as a signatory to the mentioned frameworks. We 
eagerly await your response, hoping that you will take immediate rightful and effective actions to rectify this 
situation and thus honor your nation’s stated commitments to the Ramsar Convention Secretariat, the Inter-
American Commission on Human Rights, and the UN Special Rapporteur on Human Rights. 

 

Respectfully, 

 

Alfredo Quarto 

Advocacy Director / Co-Founder — Mangrove Action Project (MAP) 

alfredo@mangroveactionproject.org · mangroveactionproject.org · +1 360-809-8152 

  



CEBAMDER 

Centro Bahía de Manzanillo para el Desarrollo Regional 
Pepillo Salcedo, Montecristi, República Dominicana 

 

 

Frank Valenzuela, Presidente · President 
bahiafronteriza@gmail.com · +1 809 504 1982 · bahiafronteriza.com.do 

 

 

E S T E  C A S O  Y A  N O  E S  L O C A L  ·  T H I S  C A S E  I S  N O  L O N G E R  L O C A L  
Está internacionalizado y bajo vigilancia global · It is internationalized and under global monitoring 

 

 

A L I A D O S  I N T E R N A C I O N A L E S  ·  I N T E R N A T I O N A L  A L L I E S  
Mangrove Action Project (MAP) · mangroveactionproject.org 
Environmental Law Alliance Worldwide (ELAW) · elaw.org 

Convención Ramsar · Ramsar Convention · Sitio No. 2497 · Site No. 2497 
CIDH · IACHR · Relator Especial ONU · UN Special Rapporteur 

MAP: mangroveactionproject.org/2026/03/energia-2000-project-impacts-affecting-ramsar-wetlands/ 

 


